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AHHOTaNMA

CTaTbsl TIOCBAILIEHA OMUCAHHUIO JIEKCUKOTpaUUeCKUX pecypcoB, KOTOPbIe CIOCOOHBI 0OECTeUuUTh MPOLIECC Pa3BUTHS
JIUHTBOKY/TbTYPHOU KOMITETEHIIMH WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB-(UI0/MOrOB. [JaHHbIe UCTOUHUKH PAaCCMaTpPUBAIOTCS B MapajjurMe
B3aUMO/IEMCTBUS SI3bIKA W Ky/JbTYpbl. B omnpeieneHWH Ha3BaHHOW BbIlle KOMITETEHIIMM aBTOpP BbljesisieT 0a3oBble U
muddepeHnypyrolie Kareropud. B cratbe TNPUBOASTCS TIPUMEpPbI COBPEMEHHBIX Hey4eOHbIX U yueOHBIX C/l0Bapei
KY/JIBTYPOJIOTUYeCKOM Y JIMHTBOCTPAHOBEAUeCKOW HarpaB/eHHOCTH, COZep’KallliX 3HAUMMYIO [is PacIIMpeHdst Kpyrosopa
yualmxcs UHGOPMALIMIO, aeTCs UX XapaKTePUCTUKA. YKa3bIBaeTCs Ha BXXKHOCTh 3HAKOMCTBA MHOCTPAHHBIX 00yUaroIuxcs C
HOBOW JIMHIBOKY/IBTYpPOH Kak MH(OPMAIMOHHOW 0a30M, akTya/abHOW /il TIPe3eHTALMU S3bIKOBOTO CO3HAHWS COBPEMEHHBIX
HOCHUTesIell pyCCKOTO SI3bIKa.

KimoueBble CJI0OBa: JIUHTBOKY/IBTyporpadusi, MEHTaJbHOCTb, PYCCKMM S3bIK KaK WMHOCTPAHHBLIM, JIMHIBOKY/IBTYPHAs
KOMIIETEHI[HS, KyJIbTYPHO 3HauMMasi HH(OpMarius.
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Abstract

The article is dedicated to the description of lexicographic resources that can provide the process of development of
linguocultural competence of foreign students of philology. These sources are viewed in the paradigm of language and culture
interaction. The author identifies basic and differentiating categories in the definition of the above-mentioned competence. The
article gives examples of modern non-educational and educational dictionaries of cultural and linguocultural and linguocountry
studies, which contain information significant for expanding students' horizons, and their characteristics are given. The
importance of familiarizing foreign learners with new linguoculture as an information base relevant for presenting the
linguistic consciousness of modern Russian speakers is pointed out.
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BBepenue

IMogxon K s13bIKY Kak ()eHOMeHY KY/IBTYphl O0yCIOBW/ WHTEpeC K HALFIOHA/JIBHO-KY/IBTYPHOMY KOMIIOHEHTY 3HaueHHs
A3bIKOBBIX efuHWL. C/I0BO eCTb KO/JIeKTMBHasi MaMsATb Hapofia. B3auMocCBfi3b M B3aWMOB/IWSIHUE sI3bIKA U KYJ/bTYpBH,
aKTya/lbHble IS JIMHTBOAWJAKTUKH, CIIOCOOCTBOBA/IM PACILMPEHHIO TIPeJCTaB/IeHHs MeJaroroB O CpeicTBax oOyuenus. B
YHCII0 TIOCTeAHUX BXOASAT JIeKCUKOrpadruecKre HCTOUHNKY — CJI0Bapy Pa3/MyYHOrO THIIA.

B3auMopeiicTBre s3bIKa U KY/IBTYphl MiccnenoBamu B. don I'ymbonbar, @.U. Bycnaes, A.A. ITotebusi, FO.M. JloTmaH,
3.Cemup u B. Yopd, A.Bexb6uukasi, [.C.Jluxaue, FO.H. Kapayno, B.B. Konecos, B.B. KpacHeix, B.A. Macoga,
10.C. Crenanos, H.[I. ApyttoHosa, C.I'. Tep-Munacosa u zp.

TeopeTuyeckye BOIPOCH! JIEKCUKOJIOTHMU M (PPa3eosioruy pyCcCKOro s3blKa IpeficTaB/ieHbl B paboTax TakKMX YUeHBIX, Kak
H.M. lanckuii, B.B. Bunorpazos, [1.C. IlImenes, A.l1. Monotkos, B.M. Mokuenko, B.H. Tenmus, T.I. Bounna u fp.

Borpochl yiekcukorpadupoBaHus paccMoTpeHbl B pabotax AWM. Monotkosa, A.K. bupuxa, PU. fApanuesa, [.5. I'yaxoBa,
B.B. Kpachsix, 1.B. 3axapenko, U.C. bpunesoii, FO.E. IIpoxoposa u zp.

[Tpobnembl JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTHM W JIMHTBOCTPAHOBEJEHUs] PACKPBIBAIOTCS B HAyuHbIX TpyZax B.B. BopoObera,
B.A. Macnosoii, E.M. 3unoBweBodi, I.[. Tomaxuna, E.M. Bepemwaruna, B.I. KocromapoBa, H.D. AnedupeHko,
FO.E. IIpoxopoga, A.T. Xposnenko, A.A. bparunoi, JI.I. CasxoBoii u fip.

MeTozbl MCCTIe0BaHMS — aHAIMTHKO-OIMCaTe/IbHbINA, MeTO/, aHa/IorMY, MeTo, K/lacCu(UKaljuY, CPaBHEHHST — OCHOBAHbI Ha
TaKUX I0fIX07laX, KaK: Ky/IbTYPOTIOrMUeCKuii, KOTOPBIN YUUThIBaeT rpolecc o0yueHus], 0CHOBAaHHbINA Ha B3aMOCBSI31 PYCCKOTO
s3bIKa U KY/IBTYPBI €r0 HOCHTeIell; KOMIIeTeHTHOCTHBIM, MPeATIoaratoliiii yueT KOMIieKca KOMIleTeHIUi 0061jero BiafieHust
SI3bIKOM 1 TIpO(heCCHOHAbHON HArpaBlIeHHOCTH Oyaylero uaoiora; TUMUHOCTHO-OPHUEHTUPOBAHHBIN, KOTODPBIN HArpaB/iseT
niporiecc oOyueHHs Ha Pa3BUTHE JIMUHOCTH 00y4aeMOro B paMKaxX MeXKY/IBETYDHOTO B3aHMOZeHCTBHSI.
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OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

B cBs131 € pa3BUTHEM HOBOT'O HallpaB/IeHUsl — JIMHTBOKY/ITYPOJIOTMU — yueHble CTajy TOBOPUTH O JIMHIBOKY/ILTYporpaduy,
KOTOpasl BK/IFOYAeT «/IMHIBUCTHUECKUEe CBeJeHHs ¢ MHpopMmaiyeii 06 0603HauaeMbIX SI3bIKOBBIMH €JUHHMLIAMHU KY/BTYPHBIX
peanmusix» [1, C. 117].

B nporjecce obyueHust Ha pa3HBIX 3Tarlax Ba)KHO BCEM yUYaCTHHKaM IIporiecca 00yueHHs yMeThb OLleHMBAaTh 3HAUMMOCTb
SI3BIKOBBIX €IMHMI], OTPaXKaroliux (akTel AerdcTBuTebHOCTH. Tak, O.U. Xanyno nuiier o HeoOX0AUMOCTH CO3/IaHMsl C/IOBapsi
KJTIOUEBBIX CJIOB, KOTOPBIM «ITOMOXKET aZialTUPOBAThCs B couyme» [2, C. 154].

YuebHble U HeyueOHbIE CTIOBapH, COZiepXKalljie KY/JbTYPHO 3HAaUMMYH0 MH(OpPMALUIO, BCera BOCTPeOOBaHbI B yueOHOM
mpoijecce. OTO TO3BOMSAET YBENMUUUTh «JIMHEHKY» Y4eOHBIX WHCTPYMEHTOB /il BCECTOPOHHErO pasBUTHs Kpyro3opa
00yyYaroIuxcsi, COBEpLIEHCTBOBAHUS MX JIMHTBOKY/IBTYDHOM KOMIIETEHL|MM, 0a30BbIMH KaTeropusMH KOTOPOM SIBJISIFOTCS
«TOTOBHOCTb» U «CIIOCOOHOCTb», a AU epeHLMPYIOLMMHI — 3HaHUSI CEMaHTUKU KY/IbTYPHO 3HAUMMBIX S3bIKOBBIX €[UHUL] U
VX Hal[MOHa/IbHO-UCTOPUYECKOTO (DOHA, HaBBIKM MCII0/b30BAHUS UX B peud, 0CO3HaHHE 3HaUMMOCTH KY/bTYPHBIX LjeHHOCTel
TIpe/icTaBUTe/Iel Hapo/ia “3y4aeMoro si3blka, yMeHUs TPOJYLMPOBaHHUs TEKCTOB Kak B YCTHOM, Tak U B MMCbMeHHOM (popmax
HCII0/Tb30BaHHEM MOA0OHBIX eIUHUL] B KOHTEKCTEe MeXKKY/IbTYPHOTO B3aMOZEHCTBYSI.

B nexcukorpaguueckux NCTOYHHKAX COZEPKUTCS akTyasbHasi MH(opMals, repejjaBaemMast S3bIKOBBIM 3HAKOM: MaTepHa
OPMEHTHPOBAH Ha sI3bIKOBOE CO3HAHMe, JIeKCUYeCKUH ()OH CTAHOBUTCS OOBEKTOM CeMaHTH3allH, JTMHTBOCTPAHOBeAUecKast
CeMaHTH3alUsl TIpeCTaB/leHa B JWaxXpOHWH, (aKThl KY/IBTYPHl COIMPOBOXKAAIOTCSA pa3sHBIMA BUJAMH  HaIVISITHOCTH,
3aro/I0BOYHOE C/IOBO JJeMOHCTPUPYETCs B MapafiurMaTiueckol U CUHTarMaTiueckoi BaJleHTHOCTH.

CoBpeMeHHasi JIMHTBOKY/IbTyporpadusi IpefcTapjieHa JOCTaTOYHO OOMBIIMM KOJMUYECTBOM C/I0Baped, cofepsKaliyx
nH(OPMaLMOHHYI0 6a3y Ky/IETYPHO 3HaUMMBIX (akToB. HazoBeM W3aaHusi, KOTOpble UMEIOT JIMHTBOAWAKTHUECKYHO [JeHHOCTb.

B 1988 roay 3. Xupiil MpeArpyHsI MOMBITKY CO3/IaHUsl CJIOBApsi TMHIBOKY/ILTYPHOM HarpaB/eHHOCTU. OTO BbUITH/IOCH BO
MHoroctpanuuHoe m3ganne «The New Dictionary of Cultural Literacy» («HoBBIH c/ioBaph KY/IBTYPHOW rpaMOTHOCTH») [3].
OH cuuTan, uTo TpH OTOOpe JIMHTBOKY/IBTYDHOTO MarepHaja HeoOXOJUMO DYKOBOJCTBOBAaTbCsl AaKTYajdbHBIMA U
0OIIeU3BECTHBIMU 3HAHWSAMU, KOTOPbIE MMEIOT KY/ILTYPHBIE MpeACTaBUTeNd o0iecTBa. CreLUasucT BbIAEIWI IPUMEPHO 5
TBICSIU e[WHHL], HEeCYIIMX KY/IbTYDHO 3HauMMyl0 MH(GOpPMAalMio: CHOfla BOIUIM TakKWe CJIoBa W CJIOBOCOUETAHWUS,
W/IMOMaTHuUeCcKre BbIpaKEHUs], KOTOpble BBIPAXKAIOT JaThbl, ICTOPUYECKUe COObITHS U (aKThl, IePCOHAINH, TEPMUHBI (TIpHUeM
aBTOP HacTauBasl Ha BK/IFOUEHHH TOJIBKO O0II|eM3BeCTHBIX TEPMUHOB).

3. Xupll MpeANpUHsT KaacCU(UKaLM0 KyJIbTYypHOM TI'PaMOTHOCTM 110 €CTeCTBEeHHOHAyYHbIM U TI'yMaHUTapHbBIM
Harpas/ieHusM. Tak, B pasfene Mckyccmeo aBTOPOM BKI/IFOYEeHBbI TePMUHBI PasHbIX BHIOB UCKYCCTBA, NMaMATHUKUA KYJIBTYDBI
MMPOBOTO 3HaueHusi, mepcoHanuu [3]. OcoOyro TopAoCTh BBI3BIBAIOT M3BECTHBIE UMEHA W Ha3BaHWs NIPOU3BeJEHUI UCKYCCTRa,
cBsi3aHHBIe C HcTOpHell W Kynbrypoil Poccum. Cpeau Hux B. Kangunckuii, Y. CtpaBuHCKuii, 6aner I1.U. YaiikoBCKoro
«JlebenuHoe 03epo». B pazgene «MwupoBasi auTepatypa, (GUIOCOGUs, PeUTHs» WMEOTCS C/IOBApHBIE CTaTbU: «AHHA
Kapenuna», «bparbsa Kapamasosbl», «AHTOH YexoB», «IIpectyruieHue u Hakasanue» ®. [Jocroesckoro, bopuc IlacrepHak,
Anekcanzp ComkeHulibiH, JleB Toncroi, «BoiiHa u mup» JI.Tonctoro» [3].

KntoueBble elHULIb], XapaKTepU3yIOLL{e pas/IMuHble acleKThl Ky/IbTYPbl HOCUTe/Iel PyCCKOro sI3bIKa, CBSI3aHbI He TOJIBKO
C WUCTOpHel U COBpeMeHHBIM COCTOSHHEeM OOIIeCTBa, HO U OTPaXKAaloT, 10 MHeHHIO A. Be)XOMLIKOH, «CMBIC/IOBOH YHUBEPCYM
pycckoro s3bika» [4, C. 33]. YueHbli mNuileT O TakUX T[pPHU3HaKaX, KaK SMOLIMOHA/NBHOCTb, «HPPALMOHATBHOCTDY,
HeareHTUBHOCTH, /F000Bb K Mopaiu [4, C. 33-34].

3ac/y)kMBalOT ~ BHMMaHMSI ~ TEOPETMKOB M TPAaKTUKOB ~ OTeYeCTBEHHbIE  CI0BAapH  Ky/JIbTYPOJOTHUECKOM U
JIMHTBOCTPaHOBe/[UeCKOU HarpaB/1eHHOCTH.

Tak, B ciioBape B.I1. PynHeBa «CroBaph KynbTyphl XX Beka» [5] comepxurcsa 140 cioBapHbIX ctaTeil. OHU TOCBSIIIEHBI
06/1aCTIM COBpPEeMEHHOW KY/IbTYpbl M CTPYKTYPHUPOBaHbBI MO andaBUTHOMY NpuHLuMy. Kak mumer caMm aBTop, C/0Bapb
COZlep’XUT pa3HooOpasHble MaTepHasbl O sIBJIEHUsIX KyJIbTyphl XX Beka.

«KoncranTsr: CnoBaps pycckoit KyasTypbi» FO.C. CrerniaHoBa [6] BK/TFOUaeT c/i0BapHbIe CTaThH, ITOCBSIIeHHbIEe KOHIIeNTaM
— OCHOBOIIOJIATAOI{M TIOHSTUSIM PYCCKOW Ky/NbTYPbL. ODTH IOHSTHS, KOHLENTHI (B cioBape — 6omee 60) paccMaTpUBarOTCS
aBTOPOM KakK LEHHOCTH PYCCKOM KY/JBTYpBl M BOOOIIE POCCHICKOW KY/JBTYpBI, OHM TIPUHAJJIe)XKaT BCEM U HHUKOMY B
OT/le/IbHOCTH; TIPUBOJUTCSI STUMOJIOTHS KJIFOUEBOTrO C/I0Ba KOHLeNTa. B c/ioBape OTpakeHbI KOHLIENTHI, KOTOPbIE UIPAtOT POJIb
MIPUHLIMIA KY/BTYphl. Tak, B cJIOBapHOH cTaThe «$I3bik» FO.C. CTenaHoB MHUILIET, UTO «OH GepeTcs He Kak ellje OJ1H 0OLEKT B
psily 0OBEKTOB Ky/bTYphI, a Kak (hopMa BCIKOH KyabTypbl» [6, C. 249]. B Hauase cTaThy [@eTcsl 3STUMOIOTMYeCKast CTIPaBKa, a
3aTeM MHGoOpMalLMsl TpeAcTaB/seTcsl Tak: Pycckuil s3bIK Kak COLMaZbHOe TPOCTPaHCTBO; Pycckuil s3bIK Ha rpaHulie
COLIMa/IbHOTO W MEHTa/JbHOrO MPOCTPaHCTBa; Pycckuii s3bIK U BooOlrle SI3bIK B MEHTa/JbHOM IpocTpaHcTBe; Tpu Mogenu
A3BIKA.

«CrioBaph pyCCKOM MeHTalbHOCTW», Ha3BaHHbIM ero aBTopoM — B.B. KonecoBbIM — «CHUHTETUYECKHM HWCTOPHKO-
cemantuueckum» [7, C. 4], comepxkut okoso 3000 crareii (Harpumep, «AHren», «bor», «BIaroTBOpUTETEHOCTE, «/lopora»,
«dom», «Tobpota», «Munocepaue», «Cyasba» 1 p.). MHOTHe clioBapHBIe CTaTbH MOTYT CTaTh WUTFOCTPAaTUBHBIM 1 yueOHbIM
MarepuaoM [Jisi 03HAKOMJIEHUSI MHOCTPAHHBIX O0YYaroIIMXCsl C PYCCKOW KYJIBTYPOM, B YaCTHOCTH TPe/CTaB/ieHHbIE BhILIe
Ha3BaHWs cTarei UMetoTcs B JlekcuueckoMm MuHnMyMe TPKU-3 [8].

CTpyKTypa C/I0BapHOM CTaTbU: CHauajla [aeTCsl 3arojlOBOYHOe CJIOBO, a Cpa3y 3a HUM OCHOBHOe OIlpefiefieHue C
MOC/IeyIOIUM pacIiipeHreM B cjyudae HeoOXOJMMOCTH; Jajiee rapeMuy, adopu3Mbl, YCTOHUMBble coueTaHUs U T.J. B
OMUCaHWM KOHLIeNTa IpefCTaB/leHbl OJHOKOPDEeHHble (JIOBa, [IOMOrarolide VSICHATb CMBIC/I KOHLIeNTa, U CJIOBA,
perpe3eHTHPYIOLIYe KOHLIeNThl, KOTOpble TakkKe TOJKYIOTCS B cioBape. Kpome Toro, B cji0Bape JaeTcss 3TUMOJIOTHYeCKast
CIIpaBKa C/I0Ba, €ro mepeoobpas, C yTOUHSIOIIMM yKa3aHHeM Ha OTHOCHTEBbHYIO [JPEBHOCTh ero MpOMCXOXIeHHs. B cratbe
COJEpP)XUTCS yKasaHHe Ha aKTya/bHOe, OOBIYHO MMepeHOCHOe 3HaueHHWe CI0Ba B COBPEMEHHOM KOHTEKCTe; 3HaueHHe C/IoBa
COTIPOBOXK/IAETCSI IOMETOM, KOTOPasi MOKA3bIBaeT OrpaHHUueHre YIoTpeb/ieH s CIoBa.
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B csioBape mpuBoAuTCS OOraThlii WUTIOCTPATHBHBIA MaTepuan: JAaHHble JeKCUKOrpaguyecKWX HCTOYHHKOB W TEKCTHI
PYCCKHUX K/1aCCHUKOB.

CripaBOYHO-MH(OPMAaLMOHHBIM  CPeZICTBOM  ()OPMUPOBaHMsl, pa3BUTHSI M COBEepLIEHCTBOBAHWS JIMHIBOKY/IBTYPHOU
KOMIIeTeHL[U HMHOCTPAHHBIX CTY[eHTOB-(U/IO0/IOr0B SIBJISIeTCsl JIMHIBOCTPaHOBeguecKuil croBapb «Poccus» [9]. OH cran
OCHOBO /17151 pa3paboTaHHOM B HACTOsIIIee BPeMsi My/IETUMEIUMHOMN T1aTGhOPMbI, B COCTaB KOTOPOL BXOAUT Mequateka [10].

BBICOKYI0 3HaUMMOCTb W JIMHTBOAWJAKTUUECKWM TOTeHLMaa [JaHHOrO W3JaHus OTMedeH ucciefoBartesnssMd. Tak, E.T.
PocroBa oTMeuaet, yto cnoBapb «Poccus» «rpefjiaraer He TOJBKO TOJKOBaHHeE C/I0Ba, SHL[UKJIONEIUUECKYIO CIIPaBKY, HO U
OTMCHIBAET HAL[MOHAJBHO-KY/IBTYpPHBIM (GOH peammy, ob6o3Hawaemoit 3tiM cinoBom» [11, C. 46]. O.K. AHcMMOBa yKa3bIBaer,
YTO OH «0CODOr0 poJa SHLMKIONEeJUUYEeCKUN CI0Bapb, CJIOBHUK KOTOPOTO COCTABJSIIOT €JWHHLbI s3bIKa, OOmazarolue
KyJIbTypHbIM ~ (poHomM» [12, C. 74]. M.B. BacunbkoBa mmuieT: «llenb cocraBneHuss — My/bTUMeUMHOTO
JIMHI'BOCTPAaHOBeUeCKOro cjioBapsi «Poccusi» — onucaHue ocobeHHOCTel pycckoro MeHTanureTa» [13, C.163].

B ocHoBe c/10Bapsi JIeXKUT Hfiesi JyXOBHOTO eJMHCTBA HOCHTeJIel PYCCKOTO s13bIKa, 0COOEHHOCTH PYyCCKOro MeHTanuTera. B
cnoBape 6osee 600 ciioBapHBIX CTarel (pacrnoyiokeHue — aa(aBUTHBINA TOPS/IOK), TTOCBAIIEHHBIX HOMUHALIMSIM POCCHICKUX
peammii ObITa, UCTOPWH, KYIbTYPhl U T.J. C TOUKM 3peHHWSI JTMHTBOCTPAHOBEJEHUS], CI0Baph COJEPXKUT SI3LIKOBBIE €IHHHLIbI
TaKWMX TeMaTHyeCKUX IPYII, Kak Oe33KBUBaseHTHas JIeKCHKa, (POHOBast JIeKCHKa, (pa3eosioTH3Mbl, MperiefieHTHbIe (eHOMEHEI.

CioBapHasi CTaTbsl COCTOMT U3 3ar0JIOBOUHOIO C/I0BA, CTPAHOBE[UeCKON (Ky/IbTYPOBeAUEeCKOM) U IMHTBOCTPaHOBeAUeCKOI
yacreii [1, C. 155].

JIMHrBOKY/IbTYpHasi MHGOPMaLsl COJEpPKUTCI U BO (pa3eoorHuecKUX CJ/IOBapsx, IZe (UKCHUPYIOTCS, OObACHAIOTCS
yCTOMuKBBIE 000POTHI, a TAKXKe YKa3bIBaeTCsl X MPOUCXOK/EHHe.

«CoBapb-Te3aypyc PyCCKUX ITOC/OBHLI, TOTOBOPOK U MeTKUX BblpakeHWi» B.V. 3umuHa [14] nomoraer Jydiile yCBOUTb
HapOJHYIO peub U MOHATh AyX Poccum U ee Hapoga, OH COZiep>KUT Oomee 22 THICSY MOC/IOBHL], TIOTOBOPOK, 3arafiok  Jip.
OpHrMHanbHOCTE JaHHOTO JIeKCHMKOrpaHrueckoro pecypca 3akK/II04yaeTcss B TOM, UTO, BO-TIEPBBIX, C/0BApb He SIBISETCS
TO/IKOBBIM, TeEM He MeHee B HEM HMeeTCs KpaTkoe oObsiCHeHHe 3HaueHHWsl MapeMHM; BO-BTOPBIX, B OOJIBLIMHCTBE C/TydaeB
JAl0TCS WCTOpHUYecKHe KOMMEHTapuM, STHUMOJIOTMYeCKHe CIIpaBKM; B-TPeTbUX, MEHee YacTOTHble CJIoBa (MCTOPU3MBI,
[IMaNeKTU3MBbI, apXau3Mbl U T. 11.) CHaO>KeHbI TOJIKOBaHUSIMH; B-U€TBEDPTHIX, MPEJICTAB/IEHBI 3IEMEHTHI IBYX THUTIOB: BapUAaHTHbIE
1 dakyabTaTuBHble. B mOMOIs M3ydarolljeMy COJiepKaHue C/I0Bapss KMeeTCsl CIIPaBOYHBIN ammapar: Bce e[WHMILIb
TIPOHYMepOBaHbI U B KOHLe NPe/iCTaB/Ie k! ellle U B CJIOBHUKe, 0()OPM/IEHHOM M0 andaBUTHOMY NpUHLMIY. HeTpaguiioHHa U
KOMITO3WLIMS CJIOBApS: OH HaIlMCaH B BUZEe paccKasa-00bsicHeHHsl. OH MOCTPOEH I0 TeMaTHueCKOMY TPUHLIMITY C BHYTPEHHUM
[pobreHneM U COZiep>KUT 47 171aB: uesioBeK, 00IIeCTBO, siepHble KOHLIENTHI, S3bIK U Peub, TPAAWLUY, 00bIuau, IPUMETEL.

IMocTpoenHblil Ha Oa3e MoHorpaduueckoro mccienoBanusi B.B. KpacHbix «CrioBaph M rpaMMaTHKa JIMHTBOKY/ILTYPBI;
OCHOBBI TICUXOJMHTBOKYJIBTYposiorvk» [15] HOCHMT uHTerpatuBHBINA Xapakrep. OH TIpeAcTaB/ieH B paMKax HOBOIO
HaripaB/ieHUsI ICUXOIUHI BOKY/IETYPOJIOTHH.

Crnoeapb BK/TIOUaeT B cebs fBe uacTv. B mepBoil uactil «IICHXOMMHTBOKY/IBTYPOJIOTHSI KaK OT/E/NbHOE HarpaB/ieHHe
HCC/Ie/JOBaHUM: TeOpeTHUeCKHe OCHOBBI U OIpefie/ieHre 0a30BbIX MOHSATHI» pacCMaTpUBAlOTCsl, BO-IIePBbIX, MHOTOMEPHOCTh U
«MHOTOMMPHOCTb» (MHOTOMHpUE) OBITHS UesioBeKa FOBOPSIIIEro; BO-BTOPBIX, B3aUMO/eCTBUE KY/ILTYPhl U JIMHTBOKY/IBTYDHI;
B-TPeTbHX, 0a30Bble MOHATHS U OCHOBHBIE TIOCTY/IAThI ICHXO/IMHIBOKY/IBTYPOIOrud. Bo Bropoii uact «['paMmariKa U Cj10Bapb
JIMHIBOKY/IBTYPbI» aHa/M3WpyeTCsl paMMaTHKa JIMHIBOKY/IbTYpPbl B CHCTeMe KOODZAMHAT, a Take IIpejCTaBleHa Mo/esb
CJI0Bapst IMHTBOKY/IBTYPHI M1 BO3MOJKHBIE TIYTH ee orucanus [15].

Bce TeopeTHueckue TONIOKEHUS] COTIPOBOXKAAFOTCS OOTaThIM W/UTIOCTPAaTUBHBIM SI3bIKOBBIM MarepuasioM. JTO SBSETCS
0e3yC/I0BHO T0JIe3HBIM MarephajoM B MpakThke mperofaBaHuss PKU gy mpejoTBpalleHrsi KOMMYHHKATHBHBIX HeyZad,
CMATYEHUs KY/IBTYPHOTO ILOKA, W OO/ierdyeHdsl KyJIbTYPHOW aJanTalid U aKKy/IbTypald WHOGOHOB B HOBOM /i HUX
JIMHTBOKYJIBTYPHOH cpefie.

3ak/iroueHue

Vcnonb3oBanue jieKCUKOTpaduyeCKX MCTOUHUKOB TO3BOJISIET TIOTIOJHSTD C/IOBAPHBIM 3arac MHOCTPAHHBIX YUallluXCs C
YUeTOM JIEKCUUeCKOT0 MUHHUMYMa COOTBETCTBYIOLIETO YPOBHS; Pa3BUBAaTh M COBEPIIIEHCTBOBaTh UX HABLIKU B PasHBIX BHUJAX
peueBOi [1esiTeIbHOCTM Ha OCHOBE ayTeHTUUHBIX TEKCTOB; 3HAaKOMUTb C KY/IBTYDPOW, NpaBW/aMU peuyeBOr0 U HepeueBOro
TOBE/IEHNs], TIPUHSATOrO Yy HOCUTENed [aHHOW JIMHTBOKY/BTYpbl. HarisfHbii XapakTep MarepuagoB CroCcOOCTByeT
No/Jiep>KaHui0 BLICOKOTO YPOBHST MOTHBAL[MM K MHOSI3bIYHOM peueBOl AesTe/TbHOCTHU.
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